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IMEPEKJIAJIAY B YKPAIHI: BI CTVAEHTA JIO ITIPO®ECIOHAJIA
(EMITIPTYHA PO3BIJKA)

Yecnowosa I B.
Kuiscokuil Hayionarenuit ninegicmuyH il ynigepcumemn

V ¢TarTi HanaHo pe3yAETATH eMMIPHYHO! POIBIAKH, METOK AKOT CTAMO 3'ACYBAHEA
CTaBIEHHA 10 daxy nepexnagada yYacHHKIB IBOX eKCIICPHMEHTAILHUX IPYIN: CTYIEHTIB
NepeKNanalbKiX BINAieHs YHIBEPCHTETIE | NpodecioHansHEX nepernanavin. Pesyisrary
JEMOHCTPYIOTE CYTTERY DPISHHUIO Y CTaBReHHI Ao npodecil pecroHaeHTIR JBOX rpyl,
AKe KADIMHANGHO IMIHIOETECH 13 HAGyTTaM nocainy.

KomouoBi cnosa: Mepeknanay, NepeKnatalbka OcBiTa, eMIipHHHE TOCTIIKEHH.

B cTatht MPHBOOATCA DE3YNETATHl 3MIIMPUHECKONG WCC/NENOBAHHSA, ETBK KOTOPOTO
CTATC BBIACHEHME OTHOMIEHHS ¥ paboTe [epeBoAYNKa Y4ACTHIKOB ABYX JKCIIePHMEHTATBHEX
TPpyND: CTYAEHTOB NEDEBONYECKMX OTACNeHHH YHHMBEDCHTETOR W HpodeCCHOHAILHEIX
TIEPEBONYAKOB. PE3YNETATH IeMORCTPHPYIOT CYIECTBERHY PASHHAILY PECTIOHIEHTOR ABYX
IPYNT B OTHOMIGHKH K TpodeccHl, KOTOpoe, No Boel BHIMMOCTH, KADAHHATEHO MEHAETCH
C NPHOBPETEHMEM OITRITA,

KrmougBsle CNORa: NepeBONYHK, 00y eHHE ISPeBOITHKOR, SMITHPHYECKOE HOCIEIOBaHHE.

The article reports 2 study in line with the tenets of empirical methodology in addressing
research questions. The project tests how real respondents in Ukraine, both students are professionals,
view the job of a translator/interpreter. The results indicate that there is a significant difference
between the responses of the students and the professionals test groups, which points out
to the fact that the attitude to the job dramatically changes with acquiring the experience.

Key words: wanslator, translators’ training, empirical research methods.

Vipaina cBOTONHI MOBHON MIpoH BimdyBae kpu3y mepeknaiy. [IpHKpo, ITO Ha MIAXY
10 MDKHADOAHKX OpraHizauiit i motii caitoBoro piBEA Hawilt kpaini 6pakye BucoxokRatidikopanux
nepexigagayqis — ocobnuBo yerMX. My ENEBHEH], W0 OMOBH] IPUYIHHY Take] cHTyalil 1oR’s3aE]
3 ICHYXOHOK CHCTEMOIO HaBYaHHA MepekNlanadin, a Takox I3 3arafbHOnpHHHATHM CTaBIEHHAM
Io mpodecii mepexnanaga sx Takol, 1O He MOTPedye xOIHNX YMIiHL, kKpiM 3HaHHA iHO3eMHOI MOBH.
MHn 3% HaBIaKy JOTPHMYEMOCA IYMKH PO Te, Mo Npodecid Nepeiviafada + Ue KOMIUIEKCHS TTOEMHaHHS
ocofueTrx fKOCTeH, IPYHTORHOI (h2X0BOT OCBITH | NPAKTHYHOTO NOoCRiMyY;BrakaeMo, M0, Ba BIMIHY
Bij igIIE npodecil, HasyuTHCH GYTH MepeK/IagateM 32E1TKI CAMOGCRIT 91 POGOTI 3 E2BIATEHOI0
JIiTepaTypoio HEMOXIHMBO, Y HaB4AHHI NepeKnany BHCOKOSKicHa dopManbHa OCBITA € K0
He 060B°43K0BOO, TO MPHHARMHI PEKOMEHIOBaHO00. SEAXOALTH MAIPYRTI B pocilficskift Tpazumil
[3; 6; 8], yxpalHChKa [IKOJA [18DEIAN03HABCTBA 10 IPABY NHIIAETHCH TIHOOKOI0 TEOPETHIHOIO
asoro [3; 10; 14; 17]. Ha npaxrrEoMy » piBHI BHK/I4A2HRS EPEKIANy B YKPAIHCHKIX YRIBEDCHTETAX
€ MATEKHM Bill TOCKOHATIOT0, 3 ofHOro OOKY, iCHy€ BilBEpTa MICMPONIOPIIiA MK KITBKICTIO Tepexiaadis,
KX 1oTpedye yKpalHCEKMUH PHHOK, | THCA9aMH MOPITHAX BIOTYCKHUKIB, AKI He MOXKYTh 3HalTH,
a MoIeKyny ¥ He MYyKarTs poGoTy 332 GaxoM. 3 gpyroro, caM piseHb BHKIaJaHHA NepeKIany
B YKpalHCHKHX BHINAX YACTO € HEAOCTATHBO BHCOKMM [UIf TOTO, mo0 3a0e3newuTy BUITY CKHHKOB]
rinHe Miclie Ha TyXe KOHKYDEHTHOMY DHHKY Mpali. 3aranoM e, BenocTarrii pisens npodeciiol
[ITOTOBKM YKPalHChKHX Nepexianadis MOXKeMo IOSCHHTH TaKUMH OCHOBHMMH NpHYHHAMH:

(1) nepepaxHO akafeMiTHHM TLIXOZOM 10 BHKIAZaHHA 1HOZEMHHX MOB Ha BiIIOBIXHUX
dakynpreTax YHIBEPCUTETIS;

(2) 3aranpHOK TEHACHILICIO MOSAHYBATH eJaroTiuny # neperTatalubky ocBiTy, a/ike B Ykpaixi
lcHye 3aranpHONpHAHATA TyMKa Opo T, L0 3HAHHA {HO3eMHO! MOBHM 32 3AMOBYYBaHHAM O3HATae
TepeKnanaski BMiRHA;
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(3) BlocyTHICTIO MOXUIHBOCT] NICTANMIUIOMHONO HifBHIIeHHA KBanidikanil nepexnanaqis [16].

Cryneutis yKpaiHchKuX VEIBEPCHTETIB 32 NOOXHHOKEMH BHEATKAMH, 31e011RIOr0 roTyIOTh
10 poGOTH IHACEMOBOrD NMEPEKTAaYa, IKOMY ICBEIETHCS NPAITOBETH 3 TEKCTaMy COLIABbHO-OTI THAHOTO
[1], By3sKO TIpodinsroro [4], xymoxssoro [7; 13] afo minosoro chpAMyBaHHA. YHIBEDCHTETCBKI
KYDCH [OCIIOBHOTO Hepekiady, Ak, A Ipasmio, 3a0e3neqeH] rpyHIOBHIM METOIMYHEIM MaTepiaioM
[2: 9], TEmv HE MEHIN CTP@XIAI0TH Ha HETOCTATHIO IHGHEY: 05CAr aKaeMivHOTO JACY, 1O BIIBOIHTLCH
Ha OTIAHYBAHHA IHOTO BYTY TIEpeKTamy, He € NOCTATHIM, & KINEKICTE CTYIEHTIB B akaleMigHIN rpymi
— nmopexkynu 15 1 Ginsine ga 0AHOTO BHKTALada ~ He HO3ROIAE JIEXTOPOR] onikyBaTucs MoTpebamu
KOHKPETHOID CTYISHTa.

Curyalis 3 TLITOTOBKOK CHHXPOHHMX HepeknanatiB € Habarato cxiagmimoro. Heapaxaroau
Ha HasBHICTH METONOIOTIMHOTO MiNTPYETA Hakermoro pisra [11; 12], amme fexiibka yHIBEPCHTETIS
y HaImil Aepkapi MPpONOHYIOTE TAKWH Kype yepes Gpak cygacHoro npodeciiHoro ofi1a1Hawss, SKOTO
BiH 110Tpedye, a TakoX HecTady Npodeciiinx BUxIatadis, sxi Gyau 6 v 30031 BIIOpaTHCA 3 BHK1AIGHEM
HOro BKpaH BaXKKOTO ACTEKTY.

Cante TaKimMi MIPKYBaHEAMA MH Kepy BaJTHCsA, KOMHA BUPIInOm 05’ €KTHBHO 3’ ACY BATH, 5K CTYISHTH,
[0 HABYAIOTHCA 32 Clielianizaiero “nepeknan’”, yGagaroTs ¢ MalibyTHio rpodecto 1 91 3MiH0eThC
TXHE CTARNEHHA 10 pofoTH 3 HalyTTAM IIPAaKTHYHOTO JOCBIiTY.

3anponoHoBaHa po3BiKa BHKOHYBaJacs B pycii 3acai cydacHO! emmipwdHol meromonorik
MOmIyKy BLINOBIM Ha HociifHMIbKe 3armraHud [15). MeTolo IOCTiIKeHHA CTAN0 3'ACYBAHHA
TOro, #K CHpaB#Hl YKpaiHChKI pecOHIeHTH (CTyACHTH MepelUladalbkuX BILIineHs | nepexiagadi-
HpodecioHand) CTARNATECA 0 BlacHol npodeaci

V pocnimxeHH! B3sNM ydacTb 75 pecHoHOEHTIE, AkMM GyIO 32NPONOHOBAHO 3alOBHHTH
cremiabHO pospolnery asEkeTv | HagaTd BiAMOBLNE a 17 3a0HTaHL MO0 BI&CHOTO HOCBiLY
HaEYAHHT [IePeKIANy, PAKTHKH PoGoTH 32 GaxoM, a TAKOXK MOMIIMBMX podiem 1 cnoniBads, AHKETH
1 JBOX EKCMIePUMeHTalbHHX [PYIl HeadauHno Bigpisaanuca. Ortpumani nagi Gyao ofpofneHo
32 JTOTIOMOrO!0 KOMI'1TepHol mporpany SPSS 11a Windows, sepeia 17.0, izmorimso 10 cragaapTis
CTATHCTHYHOIO 00poSIeH:A NaHiX Y TyMaHiTapHiX Haykax [15].

o I'pymu 1 ysifimor 4] peclnoEZeHT i3 TEXOK IeHISpHOIO Nponopuico: 7,3 % — YonoBikH,
92,7 % —misxn. YvacHyxy el Ipyrm Sy cTyneHTaMH [BOX YHIBspeHTeTiR: KHiBChKOro HallioHATRHOMO
AiHrBICTHYHOTO yHiBepcuTety H I'yMariTapHoOro iHeTHTYTY HarioHansHoro aslanifHOMO VHEIBEpCHTETY.
Bei pecniornents Tpymu 1 nepedysany y Bini fo 30 poxis. g

o I'pymu 2 yBifinumd 34 peclOHIEHTH 3 IIOMITHO [HIIOK TeHASPHOK IponopUicro: 44,1 % —
qon0Biky, 55,9 % Kkinku, IO ZeMOHCTPYE HepiBHI MaHCH 90M0BIKIB | KiHOK-CTYNeRTIR 3aHHATH
wicre Ba prHKy npant. Bel yqackima wiel rpyIm Oymn nepexianagavm-Tpodecionanany (K MACEMOBKME,
TaK | YCHHMH, Y TOMY 9HCII CHHXPOHEMMM) i3 nocBigom pobota Bix 1 no maibke 50 pokis. 94,1 %
pecmonmenTin I'pyuu 2 Gyma y Bim no 40 poxkis.

PiBeEr caMOOIINKH BOJOMIHES IH03eMEO MOBOK y /BOX Ipynax GyB MOMITHO pizHEM.
Tak, oniHIOKOIH BacH piBeHb BONONIHEA YATAHHAM, § %0 cTyIeHTIB BE3HATLTH HOTo 4K “TIoranuii”,
47 % — ax “xopoumit” i ymme 45 % — Ak “Iyxe xopomui”®, V rpymi npodecionanis posnozin Gys
Takum: 17 % — “xopomuit”; 83 % — “myme xopommit”.

Jagl piBHA CaMOOLIHKH HaBHYOK [TMCEME iHO3EMHOX) MOBOK) BHABIIMCA TaKMMM: y TpyImi
CTyzeHTiB 5 % BU3HAIMIM Horo 1K “moranuit”, 22 % — gk “cepensiii’, 58 % — sk “xopounsa” 1 quiue
13 9% — ax “nyxe xopommi”; y rpymi npodecionanis 42 % — ax “xopomui” i 58 % — sk “myxe
XopomHi”.

Tax camo BIAMIFAMMM € # JaHl caMOOHIHKH HABMYOK CIYXaHHA [BOX eKCIIEpHMeHTANbHHX
rpyn. 25 % onHTaHMX CTYAEHTIB BB&)AaTh, WO BiH € “cepenivM”, 58 % — “xopomm™ i 17 % —
“mysxe xopounn”, Ouirke npodeciliHux mepexnanadiis € Takumu: 3 % — “cepennilt’” (BoweBHIB,
TaKy BiAMOBILL HALANH MHCHMOB! Nepetanati), 40 % — “xopommi™ i 57 % — “myxe Xopormai”,
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Bracsi HaBYHKY rOBOPIHEA Takok Cy7H OLIHER] PCIORICETAMU-CTYISHTaMH # mpobecionaiaMs
HEQMHAKORO. 3 Y6 CTYNEHTIS YBAKAIOTE, 10 TOBOPATH IHO3EMHOK MOBOIO “riorado”, 20 % — “cepeTHbo”,
60 % — “nobpe” i mame 17 % — “myxe pobpe”. ¥ rpyri npodecionanie sixnosixi posnonimwimcs
TaKHM guEOM: 3 % OLIHHIH BifacHMH piBeHb iHIIOMOBHOI'O TOBODIHHA AX “‘cepepsii” (Moxemo
NPHENOVCTHTH, D0 Ue BINNOBLIl MMCEMOBHX mepexnamadis), 42 % — sk “xopommit” i 55 % —
K “IyRe XOpommii”.

LlikapnM € Toft $akT, MO PECTIOHICHTH 3 ABOX SKCTePHMEHTANBHEX TPY HATANK HOBOMI pisi
BiNTIoBizni om0 MOBY, SKy BOHH BBaXaloTh piaxoio. ¥ rpyni npodecionanie 87,9 % Haspati Taxoio
pocificery 1 51,5 % — yxpaircery (y pecriodaeHTis Oyna MOXIHBICTS 06paTh Aexinbka BapiaHTiB
slamepini). ¥ rpyni cTyneHTiB MponopIis € moMiTHO BiaMiHEO0R: 51,2 % BuOpamy pociicexy 1 78 % —
YKpaiHCEKY, IO HAOMHO NeMOHCTPYE TeH/ACHI0 J0 ykpaluizamii sumol ocBity B Vkpalsi.

3a 111 resepallisani BHCHOBKIB [1pO CKIIA)] eKCNeDHMEHTALEMX Py ME BHDIINUTH IpOaHa isysar,
AK came BUtOyRascs o 3in6yBACTECA MPOLSC HABYAKHSA NepeKnaty B PECTICHASHTIE, /UL YOI [OTPOCHI
X BlOnoBICTH Ha 3aUMTaHHA NPO MaTepiay, AKMMH BEOHM HafdacTiiie KOPHCTYIOTECH M KOPHCTYBATICE
il yac oTpumManHs hopmatsrol ocsity. J1a BrOopy Gyrio 3anpononosaso Taki nosmiii (B anpasitHomy
HOPAZKY): “IBOMOBHI coBHUKH”, “IHTepHeT”, “XOpITycH”, “ONHOMOBH] CIOBEUKE, “IiIPYIEHKE
3 rpamaTHin’” gu “igme”.

CTaTuCTHHHO 3HAYVIION BHABIIAcS pizumud Mix I'pynao | 1 [pynowo 2 no nozuuisx “Irreprer”

i “ozHomMoBH] cnosukd”. Kopucrysasamyu [HTepHETY B [polleci HaBHAHHA JIEPEKTIANy HAIBATH
cebe 83 % crvaertis i e 60 % npodecicratiz. HaToMicTs 0HOMOBHI CIOBHHKH Y Ipoleci
HaGyTTA MepekTalalbkuX YMIHD B YHIBEPCHTET] BUKOPHCTOBYBANK IAINe 55 % cTyneHTis, ate 78 %
npodeciosatis.

B ocuoBHIA gacTHHI aHKETH MM [IONPOCHIH PeCHOHISHTIE 3a3HATHUTH, HACKIILKH BOHH
MOTOMKYIOTRCA 3 TAKMME TBEPLKEHHAMH 010 npodeciit mepexranaqa:

¢ “Meni Baxde nepex;IagaTH TeKCTH Ha PLTHY MOBY™;

» “ByTH mepexjazaiem — Ie HaGaraTo GLIbMIE, Hix mpocto fope 3HaTH IBi MOBH™,

® “@opMaNkHO! OCBITH IOCTATHBO 324718 TOre, Mod ¢TaTH npodecioHAnomM”,

= “5 O xoTis MaTy Oiapine MOMIMBOCTEH minpMmeHHs xsanipiramii micnd saxingenuHs
YHiBepcHTETY”;

e “3axang Toro, mod CTaTH HepexianadeM, Kpiv HopMansHol ocai'n«' nortpiGer poceix”;
“Eyﬂh-xm xTo no6pe 3HaE pinHy I IHO3EMHY MOBH, MOXe npa.mona'm neperiagagem’;
“MeHi sieTilic NepexiafaTh TeKCTH Ha iHO3eMHY MOBY”, o

 “51 He Mymar, 110 Mc/I 3akiNye A YHIBEepCHTeTY MeHl 6yIy s norpiﬁm i mpodectiin Kypen”.

JIK BHIHO, AefKi 3aIMTaHHA NOBTOPIOIOTE OMH OMHOTO B Di3HHX (HODMYTOBAHHEX, TAKIM THHOM
QLUIETpYIOYH BHNAIKOBI 00 HeobIyMaH] BUITOBIAL y9acHUKIB ekcllepAMeHTY. BapianTaMu Bimnosii
Ha BCl [epeniyeH] Bime 3anuTat s Oyiy Taki “308ciM He noroﬂ}l{ymcx" “He NorowKyrocs”, “He Maro
qiTrol MyMEH”, “HOrokyca” i “noBHICTIO NOTomKytocs”,

PesyneTate 06pobaeHHd TaHWX 0CHOBHO! HacTHHM aHKETH AeMOECTDPYIOTh 3HATHY pi3HuIno
MIXK BIATIOBINSAMA CTYAEHTIB NepexialallbKiX BiLdineHs i nepeiagadis-npodecionanis, Ouesumto,
CTaB/eHHs 10 Mpodecil 3a3Hae CYTTEBHX 3MiH i3 BaByTTAM B0CBIY, a 3HaHb, HaGYTIX B YHIBEpPCHTeT],
AK MPABILTO, He BHCTaYaE alH BINBHO MOYYBATHCS Ha BKPaH BUMOITTHBOMY CYYACHOMY PHHKY Npali.

Tani 6yno npoananizosado 3a JONIOMOTol mapamerpuuHoro tecty AHOBA. [TopiBrgEmHg
NpPOBOAMAOCH MIK rpynaMM, a OCHOBHMM (akTopoM ciyrysama 3MinHa “dax” (“cryment”
abo “npodecionar”). CTaTHCTHYHO 3HATYII0H BHABWIACA DI3HMIIA 33 TPbOMa 3MiHHIMI: “MeHi
BaxK4e TSpeKIalaTH TeKCTH pigHow MoBow” (p = 0,004), “MeHI Jerme mepekNalaTH TeKCTH
iHO3EMHOI0 MOBOW” (3anuTaHHA-OUETP, p = 0,018) 1 “[14 Toro, mob craTH nepexiafatieM, KpiM
dopmansuoi ocsiTh, notpiben nocein” (p = 0,008).
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Prcyrxu 1.1 ¢ 1.2 1eMOHCTPYIOTE POINOAIT NAHUX BiATIOBiNEH HBOX EKCIIEPHMEHTANBHHX IPYTI
3a 3MIHHOK “MeHi Baxde mepexnaNaTH TEKCTH pigHOW MoBok”. Yepes aHraoMoBHICTE IHTEpeiicy
nporpaMy o8pobneHHs JaHUK PHCYHKM HamacMo B OpWriHAansHOMY BHDILIL. Sk 6adnmo, 23 %
ONMUTAHKX CTYACHTIE KATErOPIHHO He NOTOMLKYIOThCS 168 % He MOTOMKYIOTECA 3 TKWMM TBEDIDKSHEDM,
TOml AK y rpym npodecionanis Tak yeaxaroTs e 18 % i 32 Y immosimro. Ipodeciixi mepextapadi
ZOBOJI 9ACTO BBAXKAOTH, 10 JIETTIE NePEKIANaTH IHO38MHOI0 MOBORK), a/UKe B TAKOMY pasi MOKeMo
TOBODHTH MPO IIOBHE PO3YMIHES BHXIIHOTO TEKCTY.

It is more difficult to translate texts into my mother tongue

404

Percent

strongly disagrae disagree undecided agree

it is more difficult to translate texts into my mother tongue

Puc. 1.1. Biznosini pecnonenTie I'pynu 1
3a sminnow “MeHi Bakye neperiazaTH TEKCTH PiInO0 MoBOH™

It is more difficult to translate texts into my mother tongue

40

30+

20=)

Percent

strangly disagres disagras undecided agree
1t is more difficult to translate texts into my mother tongue

Prc. 1.2. Bignoeini pecnonaenTis I'pynu 2
3a sminHowo “MeRi Basde nepeknagaTy TEKCTH PiHOI0 MOEOIO”
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Tax caMo CTaTHCTUYHO 3HATYILOK € Di3HHIM Y BINMOBIAAX HBOX IPyI 3a 3Mimxoro “[lig Toro,

mo craty nepexiagageM, XpiM popMatbEol 0cBiTH, noTpiber noceix”. Posnolll faHMX 38 TPYIIaMu
IEeMOHCTpYeMO Ha Pucynkax 2.1 12.2.

In order o become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

50 -

Percent

-
agrae

undecided

e A

strongly agree

In order 1o become a transiator, one neads practical experience
in addition to pursuing formal education

Puc. 2.1. Bianosiai pecnonaenTis Tpynu 1 3a sminHow “3aans Toro, mod cTaTH
nepekaanadem, kpim dbopmasbHoOl OCEITH, HOTPiGer JocBin™

In order to become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

80+

&0~

Percent
2
o
i

T
agree

T
strongly agres
In order {o become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

Puc. 2.2. Binnosini pecnongentie I'pynu 2 3a aminnoio “3aina Toro, mob cratn
nepexnaiadem, KpiM bopmaasHol ocsiTh, noTpifen noceix”
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Sk BHO Ha Pucyricy 2.1, y I'pyni 1 9 % pecnionnerTis He Bmssaumwmied (“undecided”), wm notpiGer
nepexnagaqesl, KpiM dopmatsHol ocBiTH, xocBin poGoT. [TosricTo norowxyotses (“strongly agree™)
i3 TRep/KeHHAM nHlle 49 % pecmorzesTie rpynd. HaroMicts y Ipymi 2 BiICOTOK y4acHHKIB,
Kl TIOBHICTIO TIOTOLKYIOTLCH 3 TAKOI TyMKOIO, carae 80 %, 10, 04eBHIHO, OB’ 32H0 3 HabyTTaM
BIACHOTO MEPeKIaNapKoro JOcBimy.

IToni6ro Ao meoro, 7 % pecmonpmentis I'pynu 1 (cTyoents) obpanu sapiant simmoeini
“He moroKyrocs” 3a 3MinH00 “f 6 XoTiB Marty 6inbme MoxmTUBOCTER TMINBUMINEHHS Keagidixamil
nic/A 3aKIHdeHHs yHisepeHTeTy”, Todi Ak yqacHuxH [pymd 2 (mpodeciorans) o6pai nuure BapianTH
“roTomkyrocs” 1 “oBHICTIO Toromxyoca”, Takudi posrioni1 BLmoBlaed, Ha HALY TyMEKY, TITKO CBLIIHTE
Ha KOpHCTh HE0CTAaTHOCTI GopManbHOl ocBiTH s yenimgo! pofoTu nepeknazada B Ykpaiui.

Hama possinka somHImM THEOM He peTeHIye Ha BeeOitre sucsitierns npobnenar. ITepenexrusming
Y HOZATBLLIOMY NOLIYKY BHIAETECA 3’ ACYBAHHEA BIVIMBY IHmmX (axropis (Hampukiaz, HauloHamsHoT
4K KyNsTypPHOT HATSKEOCTI PECTIOH/IeHTIB) Ha CTaBNeHES 40 npodecii nepexnanada. IToxy mo Harui
PE3Y/IETATH € CEIMYEHHAM TOTO, [0 3MICT [epeKnafalbkoi 0cBiTH B Ykpaini notpedye pesisii.
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